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 Hill has archived 29 cassette tapes with recordings in Curripaco at the Indiana 
Archive of Traditional Music. We will obtain copies of these recordings to digitize and 
archive at AILLA. Hill is planning to develop bilingual editions of narratives for use by the 
Curripaco in Venezuela, so as part of the ASC project, we will work with him to format 
his materials so that they can easily be downloaded and produced as books and tapes in 
Venezuela for distribution there. 
 
2.1.3 John McDowell  
 Dr. John H. McDowell is a professor of Folklore at Indiana University. He has 
been working with the Inga and Kamsá communities of the Sibundoy Valley region in 
Colombia for more than 25 years. Like Basso and Jonathan Hill, he has been particularly 
interested in documenting the "rich fabric of verbal expressive forms as they implicate 
the spiritual life and cosmology of these peoples, and inform their everyday lives as well 
as their carnival celebrations1." 
 Kamsá  (KBH) is a language isolate with 4,000 speakers (1998). This language is 
virtually undocumented, apart from some phonological studies (Howard, 1967; Howard, 
1972) and McDowell's work. The Kamsá have managed to maintain their linguistic and 
cultural uniqueness in spite of being nearly surrounded by speakers of Inga (INB), a 
Quechuan language with some 10,000 speakers (1995). Quechuan is one of the 
dominant language families in Latin America, with more than a million speakers (of all 
varieties). Inga is unusual in being a lowland variety and a participant in the maze of 
linguistic and cultural interconnections of the Amazonian region. It is also sparsely 
documented, apart from phonological studies (Parks, 1990) and comparisons with other 
Quechuan languages (Levinsohn, 1978, 1991.) 
 McDowell will archive 20 cassette tapes holding some 40 narratives, the 
accompanying transcriptions and translations, and numerous photographs and slides.   
 
2.1.4 Janet Chernela  
 Dr. Janet Chernela is a professor of Anthropology at the University of Maryland. 
She has been working with the Wanano people of the Brazilian Amazon since the early 
1970's on a range of topics including cultural and land rights, narratives, song, and 
language and gender. 
 Wanano (SAI) is a Tucanoan language with about 1,000 speakers (1995) on the 
Vaupés river in northwestern Amazonia in Brazil and Colombia. While there is a fair 
amount of documentation for other languages in the Tucanoan language family 
(Aikhenvald, 2003; Kroeker, Menno, 2001; Miller, 1999) there is very little for Wanano 
(Pachon & Correa, 1997; Waltz, 2002) apart from Chernela's work. It is a polysynthetic 
language that exhibits suprasegmental nasalization and tone, an elaborate system of 
noun classification, and highly complex verbal morphology (Stenzel, 2004.)  
 Chernela has archived 39 cassette tapes, with accompanying texts, at the ATM. 
We will obtain copies of these tapes for re-organizing and digitization at AILLA.  
 
2.1.5 Jane and Kenneth Hill  
 Dr. Jane Hill is a professor of Anthropology at the University of Arizona. Her 
principal research interests include construction of social order through talk in 
indigenous languages, language obsolescence, linguistic convergence, and regional 
dialects. Dr. Kenneth Hill is Research Associate in the Bureau of Applied Research in 
Anthropology and in the Department of Linguistics at the University of Arizona. His 
                                                 
1 McDowell's university home page: 
http://www.indiana.edu/~jmcd/sibundoy%20valley.htm 
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research interests include sociolinguistics and historical linguistics, with particular focus 
on the Uto-Aztecan languages. The Hills have been studying Nahuatl language and 
culture since the late 1960's. 
 The name 'Nahuatl' is used to refer to dozens of varieties of the Nahuatl 
language family spoken by nearly a million people in Mexico. There is a high degree of 
mutual intelligibility among most of these varieties (Roberto Zavala, p.c.) and a literary 
tradition going back to pre-Colonial times. Nahuatl is a polysynthetic, agglutinating 
language with a rich array of word-formation processes. 
 The Hill collection includes recordings in the Nahuatl of Tlaxcala (NHN) and 
Cupeño (NAI), among others. There are over 100 tapes in the collection, many of which 
are accompanied by transcriptions and translations.  
  
2.1.6 Victoria Bricker 
 Dr. Victoria Bricker is a professor of Anthropology at Tulane University. She has 
been studying the Mayan languages of Mesoamerica, both ancient and modern, for 
more than 40 years. She has taught classes in Yucateco at Tulane University. Her 
research interests range from linguistic analysis of Yucateco and Tzotzil to decipherment 
of Mayan hieroglyphics. 
 Tzotzil, spoken primarily in Chiapas, Mexico, is one of the largest of the Mayan 
languages, with over 350,000 speakers (of all varieties, 2002.) Yucateco (YUA) is 
another of the major indigenous languages of Mexico, with some 700,000 (1990) 
speakers in the Yucatán Peninsula. Like other Mayan languages, these are 
agglutinating, ergative languages with abundant word formation processes. 
 Bricker will archive some 30 tapes with Yucateco recordings and some 50-60 
tapes of Tzotzil texts and rituals, with corresponding texts. (Dr. Bricker has informed us 
that her house was not flooded and her materials are therefore assumed to be safe.) 
 
2.1.7 Marie Claude Mattéi-Muller 
 Dr. Marie Claude Mattéi-Muller is a professor of linguistics at the Universidad 
Central de Venezuela. Over the course of her 30-year career, she has studied many 
indigenous languages of Venezuela, including Panare, Yanomami, Pémono, and 
Mapayo. Her research interests range from linguistic analysis to cultural studies.  
 Panare  (PBH), Pémono (PEV), and Mapayo (MCG) are Cariban languages. 
Pémono had only 1 speaker and Mapayo had only 3 remaining speakers in 2000. There 
are some 1,200 speakers of Panare in 20 villages along the Cuchivero River in the 
Orinoco River basin. There are around 17,600 speakers of Yanomami (GUU: 2000) in 
Venezuela and Brazil in the Orinoco-Mavaca area. Cariban languages are generally 
sparsely documented (Gildea, 1989, 1992; Meira, 1999). 
 Mattéi-Muller has an extensive collection that she wishes to archive at AILLA, 
including more than 50 tapes, many with accompanying textual annotations and 
analyses.  
 
2.1.8 Adolfo Costenla Umaña 
 Dr. Adolfo Costenla Umaña is a professor of linguistics at the Universidad de 
Costa Rica. He is one of Latin America's leading linguists and the leading authority in the 
Chibchan languages, which he has been studying for the past 25 years. His many 
publications have four foci: descriptive grammars of varous Costa Rican languages, 
historical and areal-typological linguistics of central and South America, indigenous oral 
poetry in the languages of Costa Rica, and language education. 




